
NEOPTOLEMOS VON PARION

Hartmut Erbse hat seine bewunderungswürdige Ausgabe
der Ilias-Scholien zum AbscWuß gebracht; Klaus Alpers hatte
die Liebenswürdigkeit, die Lesarten des Etymologicum Genui­
num zur Verfügung zu stellen. Da dürfte es an der Zeit sein, ein
altes Versprechen einzulösen und in einer monographischen Be­
handlung alles das zusammenzufassen, was wir über Neoptole­
mos von Parion wissen: insbesondere sind seine Ausführungen
zur Poetik im Hinblick auf die Ars poetica des Horaz auch wei­
terhin von größtem Interesse (das bestätigt u. a. die ausführliche
Kommentierung der horazischen Epistula durch Charles Oscar
Brink).

Vorgelegt werden alle Texte, auf die sich unser Wissen
stützt. Daran scWießt sich eine eingehende Erörterung aller die­
ser Texte an.

Vier der hier vorgelegten Texte (F 3. 14. 16. 17) fehlen in
den bisherigen 'Fragmentsammlungen' .

T
1

Strab. Fewye. 13, I, 19: be IIaetov pi:v ovv 0 yÄ-wO'­
O'oyearpor; "Ä-rr{}eir; 1}v N sonTDÄ-ep,Or; p,v/jp,rJr; a~tor; ...

F
1

Athen. LtemvoO'. 3,23: NsonTDÄ-ep,Or; 15' 0 IIaetavor;
EV Tijt Lt tovvO'ta!5t "ai aVTOr; (ebenso wie Theokrit 2, 12of.)
lO'TOeei wr; vno LttovVO'ov e'l5edH:VTWV TWV p'1}Ä-wv, "a{}&.nee "ai
TWV aÄ-Ä-wv (heeo!5(!'6wv.

2

a) AchilI. EIO'ay. 22 p. 51,28 Maaß: ... neei yae Tijv
arpaieav l~w{}ev WV Ta~tv lXet (seil. 0 oet!;wv) ToV ' Q,,8aVOV,
ör; l~w{}ev neet"Ä-v!;et Tijv yijv, arp' 0-0 avadÄ-Ä-etv "ai eIr; öv l5Vvetv
!5o"ei Ta aO'Tea. ö{}ev "ai N eonTDÄ-ep,Or; 0 IIaetavor; EV Tijt
Tetx{}ovtat rpr;O'iv'<- VI VI -) TWt miaa neeteevTOr; Ev!5i!5eTat X{}wv'.

I Rhein. Mus. f. PhiloI. N. F. CXXIII, I



Hans Joachim Mette

b) Anonym. Arat. I p. 95, 9 Maaß: ... oE CJe nOlrrrat
'Q'XEaVOV av'l'ov (seil. 'l'OV OeICov'l'a) 'XaAOVal'J1. 0 yovv Evrpoe1wv
(F 189 van Groningen) rprjatv

" Q'XEav6~, 'l'Wl nuaa neeleev'l'o~ l'J!CJECJe'l'al X{}wv'.

4 i:v~iötrrm

c) Schol. AGe 2 (D) Horn. n. E 490: CJta nolav CJe al'l'lav
p,6vo~ 0 'Q'Xeavo~ no'l'ap,o~ ov naeea'l'l 'l'fjt l'X'XA'YJalal 'l'WV {}ewv;
e'YJ'l'eov CJe 8'l'l lnet avve'X'l'l'Xov BXel <'l'o) 'l'OV 'X6ap,ov eevp,a. rp'YJat
yae

" Q'Xeav6~, rol nuaa neeleev'l'o~ lVCJECJe'l'al X{}wv'.

3 <TO> LeI

d) 'Probus' Comment. Verg. Georg. 1,233 p. 364,8
Hagen: ... Oceani, quem recte 'Cwa'l'ijea 'l'OV 'Xoap,ov' dixerunt;
et tryrillust cum ait (folgt Lücke in VPM; die Ausgabe von
G. B. Egnazio ergänzt 'Q'Xeav6~, rol - lVCJB'l'al aIX{}wv).

2 zwstera TOU 'X,oaf.U!1 M: Zostera tu cosmu P 3 et] etiam V

3

Schol. Apoll. Rhod. Argon. 2,299: aE p,Bv (die
von den Boreaden verfolgten Harpyien) BCJvaav I 'Xev{}p,wva
Kelj'l''YJ~ .. .'] 'XOlAaCJa 'l'ij~ Kelj'l''YJ~ 'Xa'l'ECJvaav. 'l'OV'l'O CJE rp'YJat 'Xat
N eon'l'6Aep,0~. 0 <CJe) 'l'a Navna'Xu'Xa nOlljaa~ (F 3 Kinkel)
'Xat cJ>eee'XvCJ'YJ~ lv g'X'l'Wl (3 F 29 Jac.) rpaatv el~ 'l'O anEo~

aV'l'a~ rpvyeiv 'l'ij~ Kelj'l''YJ~ 'l'O vno 'l'Wl MrpWl 'l'Wl 'AeYlVOVV'l'l.

4 <~e> Br. Keil 5 gJuaLv Keil] eprJaLv

4

Choirob. 'Oe{}oye. Anecd. Ox. 2,239,6 Cramer:
'Aetnw'] Aeyel 0 T Qeo~, 8u nav'l'a <'l'a) naea 'l'O 'Aebr,w' CJla 'l'ij~

'u' CJlrp{}Oyyov yearpe'l'at, olov 'Aem6vew~ AemO'l'aUa AelnO'l'a;Wv
AemOa'l'eQ.uwv'. 0 CJe toeelyevwvt CJla 'l'OV 'l' Myet yearpea{}al,
olov {lAmov nae' Evrpoelwvl} 'AlnO'l'eOrp{'YJ' naga N eon'l'O­
AEp,Wl, 'lAAmÜ~' nae' EVrpOe{WVl (F 37 van Groningen)

5 {l).m;ov - Evq;oe[wVl} Meineke ).m;oTeogJ[l1 Meineke] -QTe6gJlU
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5
Pörfyr. Horat. AP 1 p. 162,6 Holder: ... in quem librum

congessit praecepta Neoptolelni 7:0V IIaetavov De arte
poetica, non quidem omnia, sed eminentissima. primum praeceptum
est :n:eei rije; axoi"ovfHae; ...

6

a) Philodem. IIeei :n:ot'YJf-t6:r:wv 5 p. 27, 32 Jensen: ...
ci]~i"a I f-ti]v IJ [ye N eo:n:]r6i"e/.tOe; I ovx oe[#we; löo~]? Ti]v
avv l#eC1tv . [7:fje; M~e]w[e; T]WV &avo'YJf-t[au.ov 'xwe{]IC?f?I, ovtJey
1]a[aov] I Mywv aVT17Y 1} :n:i"ei[ov] 1 , xa#a:n:ee l:n:evp1][a]af-tev.

aT6:n:we; ~[i] ~a[i TOV] ri]v I dxv'YJv x[ai Ti]v övv]alf-tLv
exovm T[i]V :n:ot]'YJn1xi]v el~oe; [:n:]ag{a[T'YJC1t] I Tfj[e;] d[x]vn[e;
f-t]eTCI TOV I :n:01]f-taTo[e;] xai Tfje; :n:o l1]aewe;. [:n:w]e; öe xai mlvm;
f-tä[i"i"o]v yae lxefjv I Tae; öta'!'t[eaet]e; ':n:oL1]aBte;' I [lmxai"ei]v, sn
öe ßei"lnov 's[e]ya' Ta :n:01]f-taTa, I Tae; öe :n:oL1]aBte; ol[pyJ 'iJlrp'YJ',

10 ':n:o[t]nT17Y' öe TOV [T]i]v 1 övvaP.Lv [ex]ov-r:a xai dl:n:o TavT'YJe;
[l]eyaC6f-te1vov.

ei ö[e r]i]v leyga{av 1 nOL'YJnxi]v xai"ei, T[fj]e; I dXV'fJe; OiJTW
:n:eoa[ayo]leevof-tlV'fJe;, ayvoe[i]. xai 1 TavT'YJe; eMoe; Myetv I Tt:)V
[:n:ot]'YJTi]v xamye[i,,]a[a]ITov. '!'t[a]Vf-ta[aTO]Y ö' av'Tov xai [TO]

15 Tfj[e;] :n:01]aew[e;] I elvat Ti/V v:n:6#eC1tv [f-tol lvov, xai TOV :n:01]f-taTo[e;
xai] I :n:avTwv öi"we; Tfje; :n:01]a[e] Iwe; ov-r:wv' iJ pb [I']~e :n:6 1'YJC1te;
xai :n:[6'YJf-ta y' laT{v], I olov iJ 'Ii.L[ae;], Ol ö[e :n:eWTOt] I aTtXot
Tet[ax]ovm Ta[v]T'YJe; I :n:o'YJf-ta f-t[e]y, ov f-tev-r:ot :n:o{I[?]]aLe;. xai TO
:n:01][f-taTOe; f-to] IVOV Ti]y [avv#eC1tv Tfje;] I U~ewe; f-t[edxeLv, ai"i"a

20 f-ti]] 1 rite; ötavp[{ae; ...]'xai :n:ea~ete; xai qr[eoaw]':n:o:n:od[ge;] (seil.
#avf-taaT6v). el Ö' ly [Tfit] I M~eL :n:e:n:oLfja#a{ r[L] 1 [:n:eel:n:et, xav­
Tav'!'t[a OV]I~ ean n :n:e:n:ot[fja#at TO]VITWV xwe{e;, cii"i,,' [i'&]o[v
TO]V I avvxeia#aL [Ti]V] M~LV TO I [av]vxeia#at [Ti]V :n:ea~]LV

el'[v]at rpa{vem{ P.[ot. TO öe] xai I [TOV :n:Ot'YJTOV mVT]a xat 1 [öi]]
25 xgi Ti]V vqr[6#]eatv ,;,ai 1 T17[V a]vv#[e]C1tv [elv]g.t :n:avIT[i öfji,,]ov

<T)OVT[6 y' la]rtv. ev l1]#[we;] öl yeyeamat xai I TO [f-t]i] XOLVW­
ve[iv] TWL 1 :n:O[t'YJTfl]t TWy of-ta[eT]twV I Tt:l[e; v:n:]o#e[aeLe;] xai Tt:l
:n:ol~f-t[aTa]' :n:ov'YJea yae [e]anv IÖT[e y{]veTa<t) :n:ot1]f-tam I

xa[i v:n:]o#eae[t]e; rpavi"at :n:otl'YJf-t[a]T[wv] alf.'af-tae[Ta]yov'To[e; TOV]
30 :n:Ot'YJTOV.

TO [TO{]'VV[v :n:e]wTev[et]v T[WV] I el<5[wv] Ta :n:ot1]f-taT'
ay[o1]]ITWV [laTi]v xai TOVrO Ip~'aae; (?) [ov ö]etf-tve; 1)v. el I f-te[v
wteTO T]ijt T[a~Bt] 1:n:ewr[o]v elvaL, Uvwe; [l] 'i"ai"Bt [:n:]avTa:n:aatv,
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Ei b[e] ITO ßl~r[t]aTO'v, :rrwq p/i))..ov 1 Tijq :rr0'!1aEwq,n(t>"al
35 ToiiTo I [:rreoa]ntpE1J;

Ei b8 :rr(!oq T[a I &avo]1},uaTa TO:rrE:rrOtl[ijm'}at] avvl"etVE,
:rra[ I :rr(!6]U90V lÄEyoV.

6 I W et:rrcP]v a(!,uovlav r} avvl['I]xrJ]O't(v> "al Toiq d[9"(Itpl latv
:rro]1},uaO'tv :rrEet~'[äElv] "al :rr(!oq deE[T~V' öeiv T]0t uÄetWt

40 :rrOt[1]ITfjt ,uedl T]ijq 'l/!vxayw[yl] 'a[q TOV ToVq] d"ovovT[aq] I
w[lpeÄei]v "ai xerjO't[,uo] IÄ[oyei]y "al TOV "O,urj[eov] I rf(!7J?tV
[Te "al wlpeÄeiv] I TO [:rrÄenov, [ov]" dvet[ÄeITo] öei~at, &6u
"a[Tll TO I :rrÄeiov wlp]eJ..[ei "al :rrwq' el öe ,,]al "aTa TO 7J[).e] io[v I

Tle:rr]et :rra[ea T]O w[lp]e~[eiv, I [&a Tl] ylyealpE1J· ',ull[ytaToq]
45 111' :rrOtrjT'I]q'O; [,,]al I :rr[oi]o[v yl]voq :rr(!oaeivat I bei T[ijq] wlpeÄ'I]­

aewq "al I xerja[t]y;oÄoylaq, ov [ö]{e1aetlprja[e]v, wau E~eivat I

"al T~[V] tta"e ...Taat "al TWV I äÄÄwv E:rr[t]aTrj,uw[v v] l:rra"ov­
ew.

Ergänzungen, soweit nichts anderes angegeben, von Christian Jensen
(auf die Wiedergabe der Oxforder und der Neapler Nachzeichnungen
bei Jensen sei ausdrücklich verwiesen) 5f. owap,w •• • Tjv :TtOL'YJ"n"Tjv
Kentenich 6f. • ijr; .iXV1/r;p,8T:d Kentenich 8 p,{j)).ov Kentenich 12­
16] erg. Kentenich (16 "ai Jensen) 20 :TteOUW:Tto:Ttotlar; Kentenich 22
:Ttf>:TtOLijcr{}aL .oVrwv Kentenich 23 [tTjv] Kentenich 25 {J:rt6{}WLV Ken­
tenich uvv{}f>uw] VV{}VULV 0 26 ('t)oi1r[6 y' eu]rtv Mette Bv'lj{}wr;
Kentenich 26f. "uvwv [N TC;)!'] .O,,!? N 29 :Ttot'YJp,d.wv Jensen] :TtOL1Jp,•
• t 32 qnjuar; Jensen] E'Yj1.at (I) 0 el Jensen] OV 32f.p,ivwL8T:O Mette
35 :Tt(!OUij'ljlf;V Kentenich 38 um:'ljX'YJuw Mette d[ua<pi1utv Mette
(vg!. Philod. II. :Ttot'YJP,d'twv Trakt. 3 co!. 3,22 p. 225 Sbordone [Ri­
cerche sui papid ercolanesi 2, Neapel 1976]) 39 d(lqTjv Keritenich
41 "Op,'YJeov Kentenich 43.0 'J:.ov 0 (.'YJv N) 46 (oheudlp'YJUf;V Kente­
nich] Yf>lua<p- 0

b) Horat. Ars poet. 333-344:

aut prodesse volunt aut de/ectare poetae aut simitl et iucunda et
idonea dicere vitae. quidquid praecipies, esto brevis, ut cito dicta
percipiant animi dociles teneantque fideles,. omne supervacuum pleno

5 de pectore manat. ficta voluptatis causa sintproxima veris,. ne quod­
cumque volet poscat sibi fabula credi neu pransae Lamiae vivum
puerum extrahat alvo. centuriae seniorum agitant expertia frugis,
celsi praetereunt austera poemata Ramnes: omne tutit punctum,
qui miscuit tltile dulci lectorem delectando pariterque monendo.

5 ne K'P] nec BCServ. 6 volet lfI] velit übr.

- - 408-411:
naturafieret laudabile carmen an arte quaesitum est,. ego nec studium
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sine divite vena nee rude quid prosit video ingenium,. alterius sie
altera poseit opem res et eoniurat amiee.

7
Athen. LlBtn'Voa. 10,81: N eo:rt7:0ABft01; CJe 0 IIaeW'Vol;

s'V TWt IIBeL httyeaftftaTw'V s'V XaA"'fJCJOvt q;'fJaL'V bd TOV
8eaavftaxov ToV aoq;taTOv (85 A 8 Diels 10) ft'JYl]ftaTOI; bUyByeaq;­
{}at TOCJB TO bdyeaftfta'

'TOV'V0fta iHjm ew aAq;a aa'V V ft(V) aAq;a xi ov aa'V,
naTeLI; XaA"'fJbw'V, ij be dX'V'fJ aoq;tr/.

8

Ioann. v. Stob. 'E"AOY.4, 52,24 (SA) p. 1080,6 Hen­
sen: NeonToABft01; IIBeL aaTB;;aftw'V'

, T Q {}a'VaT', Bi{}' el'fJl; aVTayenol;, öq;e' a'V eAotft'fJ'V
newnaTo'V" "at ,,' sx{}e0l; SW'V nOAV q;tATaTol; el'fJI;'.

2. lIeg) aaT.] fehlt in S aaTtall.f:W Al: aaTetajlwlI A2

9
a) Schal. Gel Horn. 11. ep 394b p. 219,79 Erbse:

(., , "J"'" , '] N ' 1 ' II ' ,TtnT aVT W "vvaftvw... BOnTO/LBft01; ° aeta'VOI; yea-
q;Bt '"waftvta'. q;'fJaL be s'V y IIBeL yAwaaw'V 'OwlJeov'
'''"v'Vaftvw' av'Vf]x{}'fJ ano '"v'Vol;' TB {{}eaaBol;} "aL
·ftvt'fJI;'. a),J..' ov ye(ando'V) OVTWI;, '''t'Vaftvw' M
{

' } ,(, ~ \ _ (, , T , '{} (" )BaTt , TO t a'V7:t TOV v. ft'fJ oV'V T'fJ'V av'V Bat'V BX'fJt
ano TOV '''t'VBi'V' T~'V 'wvat'V' TW'V ßABq;aeW'V "aL ft~

aTB'VtCBt'V, rol; a'V 0 awq;ew'V TB "aL "oaftwl;' bto "ai
UY0ftB'V (TOV 1;) a'Vatboq;{}aAft0 VI; "ai '"t'Voq;{}aAft0 VI;'

10 tat 'AteOVI;', ö q;w'V(B)iT(at) ano TOV 'U'fJ'V', bta TO
'AeJ..t (a )aßoat' Bit; a'Vatbel'fJ'V".

; ~w&jlVW J. Nicole] ~VlI- 4 {D!?aaEo~} E.Hefermehl 5 Y!?(=EOV)
Nicole {taT'} Erbse 6 <imt) Erbse (ixu v. Wilamowitz) 9 <TOV~)

v. Wilamowitz II kÄt<&)aDm Mette allaweL1JlI A.Ludwich]
allawewlI

bl) Schal. T Horn. 11. ep 394 Cl p. 220,87: '"v'Vaftvta']
a'Vatb~1; "ai {}eaaBia, 1j aZft0nonl; Ö san "eOTW'V. o[ (be ... )
Btat '''t'VaftVW', ij '"wovaa' T~'V 'ftvat'V' TW'V oq;ßoaAftw'V "ai ft~

iJeBftaio'V Bxovaa TO ßMftfta.
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2 alpo:n:6nr; v. Wilamowitz] -non;i: 'Xf20TWV E.Maaß] 'Xf26TOV <~i>
Erbse 3 'Xwap,vla Erbse] 'Xvvwv p,via

b2) Eustath. Hom. 11. <P 394: 7:lVe~ {;e '"vvap,vuIv' cpaat
T~V TWV '"vvwv p,viav', 1J-rOt Tav "eOTwva. fTeeot {;e (;uI TOiJ 't'
yeacpOVat -r~v dex~v Tij~ M~ew~ "ai vooiJat '''tvap,vtav' T~V p,~
exovaav iJeep,aiov Ta ßMp,p,a, dÄÄa '''tvoiJaav' avvexw~ -rov~

'p,va~' TWV ocp{}aÄp,wv.

10

a) Athen. L1emvoa. II, 53 [Eustath. Hom. Od. t 346]:
'''taavßwv' Ta p,6vw-rov 1wTf}ewV <PtÄf}p,wv (Grammat.), N 130­
n-r6Äep,0~ {;' 0 llaetava~ SV -rehwt r Äwaawv Ta "taatvov
no-rf}ewv ar;p,atvetv, <"a{}anee> nae' Evemt{;r;t sv 'Av{;eop,e{;at

5 (F 202 a Me}
'n{i~ {;e notp,ivwv eeeet Äew~,

op,& yaÄa,,-ro~ "taatvov cpiewv a"vcpo~

n6vwv dVa'lpv,,-rije', 0 {;' dp,niÄwv yavo~'.

-ra yae "taavßwv, cpr;at, Mye-rat snl avv6{;ov dyeOt"t"ij~, ev{}a
10 neoaf}"et p,aÄta-ra -ra evÄtVOV no-rf}ewv. KÄehaexo~ (Grammat.)

{;i cpr;atv AloÄei~ Tav a"vcpov '''taavßwv' "aÄeiv, Maeava~ (135/6
F 22 Jac.) {;e '"vneÄÄov' "ai Ta ~vÄtvOV nOTf}ewv, Evp,oÄno~

(Grammat.) {;e yivo~ 7:l nOTr;etov, 'Law~', cpr;atv, '"aT dexa~ s"
"taatvov "a-raa"evaa{}& ~vÄov'. N t"av{;eo~ {;e 0 KoÄocpwvw~ sv

15 TWt newTWt TWV AlTwÄt"wV (271/2 F 2 Jac.) yeacpet' 'sv -rijt
ieeonot{r;t}tr;t ToiJ L1 t{;vp,atov L1 ta~ "taaoiJ anov{;onotioVTat ne-ra­
Äotatv, ö{}ev Ta dexaia s~wp,aTa '''taavßta' CPWVBe-rat'. "Op,r;eo~

(Od. t 346)'
' ... "taavßwv p,e-ra xeealvexwv (Odysseus vor Polyphem)

20 p,iÄavo~ o'tvow'.
'Aa"Är;nta{;r;~ {;' 0 Mve{a}Äeavo~ sv TWt lleel Tij~ Nea-roet{;o~

'a"vcpet' , cpr;at, '"ai "taavßtwt TWV p,Bv sv aaut "ai p,eTetwv
ov{;ei~ sxeijTo, avßwTat {;e "ai vop,ei~ "ai oi Sv dyewt, lloÄvcpr;­
p,o~ fdv TWt "taavßtwt, {}adewt {;e Evp,aw~ (Od. ~ II 2)'.

2 5 KaÄÄtp,axo~ {;' eot"e {;tap,aeTavetv Sv -rijt avyxef}aet TWV ovop,a­
TWV Mywv snl ToV {o} 'h{ 13 }tov ~ivov TOiJ naea TWt 'A{}r;vatwt
ll6ÄÄtbt avvea7:la{a}{}iVTo~ av-rwt' (F 178, II-I4 Pfeiffer)

'"ai yae ö eer;ixtr;v p,Bv dvf]va-ro Xav{;ov ap,VaTtV
Cweonouiv, oÄtYWt {;' fj{;e-ro "taavßtwt.

30 TWt p,Bv syw T6{;' eÄe~a neetaTetxoVTo~dÄetaov
Ta Tehov'.

o yae Mywv aÄetaov Ta av-ro "ai "taavßwv T~V d"etßij {}iatv
- " '.i 1 ' " .i. , " , 'ßTWV ovop,a-rwv OV utacpvll.a-r-ret. et"aaete u av 7:l~ TO "taav wv
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TO neWTOV vno nOt/-tBvOJV leyaa-&fjvat lu utaaivov ~VAOV

35 LtwvVaw,~' <5 E6pWi; €v Toi, [leel TOV KVUAOV (15 F 4 a Jac.)
n} '0f-l'YjetUOV 'utaavßwv' 'uvf-lßiov' lcp'Yj yeacpOJv OVTOJi;' 'ual
aVTov ' O~vaasvi; <5ewv Taiha nowvvTa nA'Yjewaa, TOV orvov
(aUeaTov II, 63) uVf-lßiov (){~OJat meiv'.

4 <xa1J6.nee> Mette 16 "U1aov Epit.] "taaovr; A 26 {o} '[,,{e}lov
Grenfell-Hunt 27-{a}-Meineke 28 dv'ljva.o F IOb]dnJjvaTo (dni­
a.vye Pap.; Athen. 10,60) 29 Cweonou;iv] olvono.eiv Pap.; Athen.
10,60;11,16

b) Macrob. Saturn. 5,2.1, 1I-13: (II) fuerunt qui 'rym­
bium' a 'cissibio' per .ryncopam dictum existimarent. cissibii autem,
ut de Homero taceam, qui hoc poculum Cyc!opi ab Ulixe datum
memorat, multi faciunt mentionem, voluntque nonnulli proprie cissi­
bium ligneum esse poculum ex hedera, id est utaaov. (12.) et Nican­
der quidam Colophonius in primo (A)hOJAtUwV (2.71/2. F 2. Jac.)
sic ait: 'lv Tfjt tSeonotrlast TOV Ltt~vf-laiov LttOi; utaawt anov~o-

J I:',_u" ... " «: 'ß' , , dnOtSOVTat" Ovsv Ta aexata sunOJf-laTa utaav ta cpOJveeTat. se
et Callimac(h )us meminit huius poculi (F 178, II f. Pfeiff.):

10 'ual yae 8 ee'Yj'iui'Yjv piv aVrlVaTO xav~ov äf-lvauv
COJeonouiv, oAtYOJt~' if~STO utaavßiOJt'.

(13) qui autem cissibium ex hedera factum poculum OtOVSl uiaUtvov
dici arbitrantur, Euripidis auctoritate niti videntur qui in Andro­
meda (F 2.02. b Me.) sic ait:

15 'nili; ~8 notf-livOJv leest Aswi;,
<5 piv yaAauToi; uiaaLVov cpieOJv auvcpov
novOJv ava1pvuTfjea, <5 ~' af-lneAOJv yavoi;'. haec de rymbio.

2 eissibio N: cissimbio R sincopan PF: sincopam TRF 3 ulise N 5 cissu
(fehlt in T) 6 colofinius N talicon N: italicon übr. 7 TeneeOnotwev
N TWV /'n&ftatoV ovoa N aanvOonOtWVTat N: anE'l'oon- P 8 OT1JV
N Ta] {ja N "taatßta N qJwv1Ja.at N: qJWVWTat P 9 chal/i­
macus N: cal/imacus P: camilimacus RIo "al] "t NP {jee"wv N:
oe1J"t1)V P dvJjvaTo - (J./lVGTw] aTwaaVOOva/lvanv NIl COeonOTovv N:
C1JllonOTew P oayovoeToxvaatßtw N 12 edera NP I OtoVVV N
13 arbitantur pi eurupidis N: eurypidis A dromata N: drometa P (fehlt
in T): andrometa RFA 15 nov/lE'l'/lv N: not/lE'l'/lv P aewa NP 16
qJiewv] qJVV N a"vqJwv N 17 avmJ!VXT1JVea N a~1J),wv N

II

Schal. AZBQ Hesiod. "Eey. 493 b p. 169, II Pertusi:
, , , , , 1 L l' ') N ' 1 ' - II ' 1... uatsn al\l5all.sax'Yjv sonTO 11. Sf-l 0 i; sv TOJt Set YIl.OJa-
awv CP'YjUt 'Uax'Yjv' (zu Horn. Od. a 32.9?) elvat övof-la aVAfji;
lv *nve lau.
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12

a) Eustath. Horn. H. I 378: 't'o IJe ''t'tw IJB lUV lv xaeo~

ara'YJt', w~ 'At-tBeta~ (fehlt bei O.Hoffmann) xai N eon't'oAB­
t-t0~ Ol yAwaaoyearpOt rpaatv, av't'i 't'oii lv lua{}orpoeov 't't{}Bt-tat
't'a~Bt xai raov av't'ov exw Kaei avIJet· eAOtIJoeoiivw yo.e xai 1Jt'
ant-tta~ ijyov't'o Ol xaiev 't'i]t Botwdat xett-tB1Jot KiieB~ w~ neiiJ't'ot
t-tta{}orpoefwav't'B~, ijyovv t-tta{}ov vnee t-taX'YJ~ AaßoV't'B~, xai xe'YJ­
t-ta't'wv anolJ6v't'B~ 1jJVXo.~ xai 't'-fJV BVyBVfJ emxovetav xan'YJAe6­
aav't'B~ xai neo 't'oii nOAet-t0v avIJeanolJta{}ev't'B~ 't'i]t t-tta{}orpoefÜ
xai xent-tamv ijIJ'YJ anax{}b't'B~ aiXt-taAwwt. xai t-t/jv, dS~ 'P'YJaw

10 'Antwv (fehlt bei H.Baumert 1886), ov xaAw~ av 0 'Aya­
t-tSt-tvwv Kaei eotxevat AeYot't'o, aAAo. t-tiiAAOV 0 'AXtAAeV~ 0 neo~

vnoaxeaBt~ t-taxot-tBvo~ xai einwv 't'o (Il. I 375) 'ex yo.e IJ/j t-t'
ana't''YJae . . .'. xai äAAW~ IJe, ei xai et-tta{}orpoe'YJaav, rp'YJatv, Ol
Kiiee~, aAA' ovx eni 't'wv Tewi"xwv ovlJe neo 't'oii '0t-t/jeov' no{}ev

15 ovv, rp'YJatv, olIJev 0 'AXtAABV~ t-tta{}orpoeov~ 't'ov~ Kiiea~;

b) Schol. DAGe2 Horn. Il. I 378: ... ij w~ evwt, lv
't'a~et t-tta{}orpoeov' new't'Ot yo.e Kiiee~ enoAet-t'YJaav eni t-tta{}wt
xai eIJo~av elvat ant-t0't'a't'ot.

c) Porphyr. Quaest. Homer. 1137,10 Schrader (Schol.
25 B* Homer. H. 1378): ... 'AextAoxO~M (.. .. (in der Lücke

stand u. a. F 216 West: 'xai IJiJ 'ntxoveo~ dSa't'B Ko.e xBxA/jao­
t-tat') ....>nt-twt-tat av't'ov (Agam.) lv t-tta{}orpoeov xai 't'oii 't'vxov­
't'o~ a't'eanoJ't'ov t-toteat ...

13

a) 'EXAOY. lJtarpoe. Ae~. Anecd. Oxon. 2,457,18 Cramer
(Seleukos) = Sud. x 1948 Adler: 'xoAoave't'6~'] N eon't'o­
Aet-t0~' "t-teyaAw~ aie0t-tev'YJ~ 't'fJ~ XOVto~ xai e~ -Yjiea
lxvevt-tev'YJ~' 't'o yo.e 'XOiAOV' xve't'waew~ xai vneeoxfj~

t-tB't'exet".
ßiAnov 0 vno 't'wv 'XOAWV aveot-tB1JO~' xovwe't'o~.

2 Neo,"".] fehlt in Sud. 3 "Ovew, Sud.
pi"'YJ, Sud. 6 ,,6Äwv Sud.] "wÄwv Ekl.

Ei, Sud. leed Ekl.
avewp,evo, Ekl.

4 1"vov-

b) Etym. Gud. (d) p. 334,4° Sturz: 'xoAoaVe't'O~" XOVt­
oe't'o~, ij {}oevßo~.

N eon't'oABt-to~ rp'YJat' "t-teyaAw~ aieot-tev'YJ~ 't'fJ~ xo­
vew~ xai ei~ aiea lxvovt-tev'YJ~' 't'o yo.e 'XOiAOV' xve't'w­
aew ~ xai vneeoxfJ~ t-tB't'€XBt".

ßeAnov IJe 0 vno 't'wv 'X6AWV ave0t-tevo~' XOVWeiO~.
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3-6] aus F 1 P 6 Tav ,,6Äov

c) Etym. Magn. 525,21 Gaisf. (Etym. Gen. [AB]
p. 191, 24 Mill.): 'xoAoaV(lr;o~'· ... ~ ex epevyavwv XOVt~. <5ta­
epieet <58 x6vt~ xOAoaVeTOV (wie in Hes. Theog. 880). XOAOO'Ve­
TO~ yue 0 ex epevyavwv aVeepeTo~, dno TOV TU 'XOAa aVeetv',
Tov-rianv TU epevyava.

N eonTOAet-t0~· "t-teyaAw~ ale0t-tiv'YJ~ Tij~ xovew~

xai e~ fJiea lxvevt-tiv'YJ~· TO yue 'XOlAOV' XVeTwaew~

xai vneeoxij~ t-te-rixet" .
... ßiAnov 0 vno TWV 'XOAWV aveOt-tevo~' XOVWeTO~.

10 a'YJt-ta{vet <58 xai Taeax»v xai {}6evßov' 'IAta<5o~ M (147)
'av<5ewv fJ<58 xvvwv <5iXa-rat xOAoaVeTOV lov-ra'.

, \ , ( '1 '.$: (I '" < '>' ( 1 " "naea TO Ta xOlLa uta aveetv . 'YJ naea TOV XOILWWV XUl
'aVetyt-t0v' .

2. i" TWV DM(agn.) (nur TWV übr.?) 2. Otarpe(}St - 4 av(}rpeT6,] 6 aV(2rpCT6,'
',,6Aa' yd(2 Ta rp(}15yava Magn. 3 "oAoav/?Tov] fehlt in AG(en.) 4 aV(2rpe­
T6,] "oÄoav(}rpCT6, AG "wAa AG 5 TOVTeaTtV - rp(215yava] fehlt in
Magn. 6-9] Zusatz des Magn. aus F 13 b 9 "wAwv DM 10 a1]/1..
"al Tfrv TaeaXfrv "al Tav (fehlt in D) fM(2vßov Magn. '/,1../1.] Zusatz des
Magn. II "oAoav(}T6, Gen. (wo l6VTa wie in DM fehlt) uf.] Zusatz
des Magn. aus Schol.DTA Horn. 11. M 147 p. 329,2.5 Erbse (wo Ta
in A fehlt, "wAa überliefert ist, für "oAwtav "al [so T] A "oAwvetQv, D
[Ausg.] "oAWtOv ijyovv Tav bieten) 12. "wAa D <naea> Mette
"oAwvtQv D

14
a) Anon. III IIeei Teonwv ed. C.Predrich, GGN 1896

p. 339, 18 (V = Voss. Q 20, A = Athen. 1083; '"'" Schol.
E [.EI] Dion. Thr. 459,27 Hilgard): ... Mywt <58 (seil. TO
vneeßaTov y{veTUl) w~ TO (Horn. ll. M 177f.)

'naVT'YJt yue neei -relXO~ oeweet {}eantlja8~ nve
Aaivov'·

TO yue Uij~ '-relXO~ ... Aaivov', ov 'nve Aaivov', w~ xai
N eonToAet-t0~ e~e<5ieaTo ...

4 eh, Ta] fehlt in Anon. 7 yd(2] fehlt in Schol. Ta - nV(2 Aaivov]
fehlt in Schol. Ta - Tcixo, Aaivov Anon. V] fehlt in Anon. A 8 ifJe­
~aTo (?) Anon. V

b) 'Tryphon' II IIeei Teonwv 5, I ed. M. L. West,
Class. Quart. 59,1965,239,2 (Schol. AE [EI] Dion. Thr.
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)
~ .5::' \ t: ß ,~ ".i .i1: ' " ,459, 14 : ... Ylvovr:al ue Ta vnee aTa ev elueGl UvalV, elTe ev

U~et, (ei'u lv AOYWl' Sv U~el) olov (11. M 177f.)
'navr:'lJt yue neel urXo~ 0eWeet {}eant15ai~ nve
J.a i'vov' .

TO yue Ufj~ OVTW~ exet' navT'lJl yue neel uixo~ Aai'vov 0eweet
{}eam15ai~ nve . ..
3 Ta V:neeßaTa] fehlt in Schal. 4 <eETe - Ai~Et) Mette (West) 7f.]
fehlt in Schol.

c) Kokonclrios fleel Teonwv, Rhet. Gr. 3,238,21
Spenge1: '" vO~flan 15i (seil. TO vneeßaTov y{veTal)

'naVT'lJl yue neel urXo~ 0eWeet {}eam15ai~ nve
Aai'vov'·

ov yue Uyet TO nve 'Aai'vov', dAAu TO urXo~.

cl) Schal. AHorn. H. M 177/8 Cl p. 338,87 Erbse:
ßeaxv 15taaraAriov lnl TO 'nve" ean yue 'urXo~ ... Aai'vov' TO
i~fj~' Cl"aleOV yue TO 'Aai'vov nve' er n~ avvanTOt.

e) Schal. Tb Horn. H. M 177/8 c2 p. 338,9°: vnoan,,­
TBOV 15i el~ TO 'nve" ean yue 'urXo~ .. , Aai'vov'.
2 san - Adivov T] TO Y<le Teix6~ san 'Adivov' b

f) Eu sta th. Horn. H. M 177/8: el15B n~ fliJ "a{}' vneeßa­
atv leer 'urxo~ ... Aai'vov', dAAU "al" evfJV avvTa~a~ e'in'lJl
'{}eanl15ai~ nve Adi'vov', iJyovv fliJ MO vA'lJ~ eve~anTov, dAA' l"
A{{}wv MonaAAOflevov, "aTu AOYOV t.tb lnupw~flaTo~ voei Tl "al
aVTo~, a"A'lJeOUeOV flBVTOl "al Teayt"WUeov.

15

a) Schal. KGEAT Theokr. I, 52a: 'dv{}eel"O~' 0 Tfj~

dfl7l:lAov "aeno~, (r; "avAO~ ... ) ... 'AnoAA015weo~ (244 F 234
Jac.) 15i vno L1wetlwv f{J'lJalv OV(TW) Uyea{}al TOV Tfj~ daf{Jo15Üov

, ,~, N " " {}' "'.q"","{}' -"aenov. ° ue eonToAeflo~ av eet"ov Wt'lJv'l Tova eea TOV
5 aTaxvo~, yeAo{w~.

2 <fi uavA6Ö Wendel 3 oe V:n0 v. Wilamowitz] 6 vlO~ 6 oe K: oe 6
GEAT Llwetev~T OtJ<TW) Lex. Phav. 4 dvtHetuov - 5 yeAotw~ K]
dvtJietua (- o~ G) yeA. d>t111fr} TOv altJiea (diea G) übr.

b) Schal. DAGe2 Horn. 11. Y 227: ' ... a"eov ln' av{}ee{­
"wv "aenov (v. 1. "aenwv) {}BOV ov15i "ad"Awv'] 'av{}ee{"wv'
vvv TWV lv TOr~ aTaXVGl AenTwv MHewv. lAaf{Jew~ ovv, f{J'lJa{v,
avwl}ev aVTwv 15tlTeexov, 0flO{w~ 15i "al lnl Tfj~ TWV "vflaTwv

5 lnlf{Javda~ fliJ ßannCofleval TWt v15an. "ve{w~ 15' 'ay{)Bet"O~'

"aAeiTat 0 TOV daf{Jo15Üov "avAo~ ...
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c) Schol. Tb Horn. 11. Y 2.2.7 p. 37, 3 Erbse: ... Ban
(je 'av{}eetXor;', wr; nver;, <5 7:Oii aacpoCJeAov xavA6r;. Ol (je 7:0Vr;
a{}eear; 7:oii ahov cpaaLv, wr; xal 'HaLo(jOr; (F 62. Merk.-West)
"ß' "'I" ,e'Ma wv ent CPlX/LOV cp'Yjalv'

'ör; e' inl nveaplvovr; a{}eear; cpohaaxe no(jeaatv'.

z w~ TLVt~] fehlt in T 3 epaa{v] fehlt in T 4 Eu),aßciJv - 5 l!'] fehlt in b

d) Eustath. Horn. 11. Y 2.2.7: 'av{}eetXOr;' (je <5 7:ijr; aacpo-
.!l " ,,,,, • .!l' - , 'e ' ( )uMOV xaenor;, 'Yj xaV/LOr;. 'Yj ue xe'Yjmr; xat naea ~ eOXel7:Wt I, 52. .
Ol (je 'av{}eeLXOVr;' inl7:oii ahov cpaalv axoAov{}oiivur; 'Hmo(jwt
elnovn neel 'IcpLxAov 7:oii xallv BOlW7:Lat e'Yj{}ev7:or; ön (F 62.)

'inl nveaplvovr; a{}eear;'
ixeivor; l{}ee.

16

a) Schol. THorn. 11. X 495 p. 359,71 Erbse: 'xdAea
pb 7:' iM'Yjv', vneeWl'YjV (j' ovx i(jL'Yjve') 'vneeWl'YjV' <5 IIaetavor;
7:11 oVAa. MO pieovr; (je 7:0 a7:op,a.

b) Schol. b ebd. p. 359,71: 'vneeWt'Yj' 7:11 oVAa. 17 MO
p,eeovr; 7:0 ÖAOV a7:op,a. Ol (je 7:0V yaeyaeewva.

17

a) Schol. THorn. 11. lJI 481 p. 442., 2.7 Erbse: 'Znnot
(j' av-ral Bam naeoheeat ar 7:0 nueor; nee, I EVp,ljAov, iv (j' aV7:0r;
BXWV dJA'Yjea ßeß'Yjxe') 'evA'Yjea' ... <5 (je IIaetavo r; cp'Yjm xal
inl lp,UV7:WV xal (jeap,wv 7:L{}W{}at 7:~V Ae~tv. Ban (je naea 7:0
'elAw elA'Yjea'.

4 Ip,aVTwv Hefermehl aus F 17 cd] Ip,aT{wv

b) Schol. b ebd. p. 442., 2.7: 'evA'Yjea' ... <5 (je Hew(jtaVor;
xal inl lp,UV7:0r; xal inl (jwp,oii 7:L{}w{}aL cp'Yjat 7:~V Ae~tv. Ban (je
naea 7:0 'elAw' 'elA'YJea' xal 'eVA'Yjea'. (j'YjAO l (je 7:a ijvLa.

z Ip.6.VTO~ Hefermehl] Ip,aTlov

c) ApolIon. Soph. Lex. 79, 1 Bekker: 'evA'Yjea' ...
a'Yjp,aLVet (je 7:ar; ijvLar;, olovel 'elA'Yjea" MO 7:oii neet'etAfja{}at'
7:0Vr; lp,UV7:ar; xeeal 7:WV ijVtoxwv.
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d) Etym. Gen. (AB) p. 133, 20 Mill. (Etym. Magn.
393, I Gaisf.): 'evA'YJea' ov&dew~, Tl1 ijvla.

'lv 15' av't"o~ exwv eVA'YJ(!a ßeßrl'uw',
naea 't"o 'elM), 'e'LA'YJea' 't"a 'elAovvra' 'tal avvsxovra 't"a vnoCv­
yta ...

2 ?]via] ~via .ov~ iftdvw~ Magn. 3] fehlt in Magn. 4 eZA1Jea] eZA1Jea
",al SVA1Jea ",a.u .eonrjv Magn.

18

a) Schal. Herodian. (2, 126,9 Lentz) AHorn. 11. Q
235 p. 561 ,60 Erbse: ' ... I5lna~ neet'taAM~, Ö oE eefjt'te~

noeov avl5ee~ I l~eal'YJv lM}6v't"t (seil. IIeuiflWt) .. .'] 'l~eal'YJv" ..
'Aela't"aexo~l5aavvet 't"'YjV l5evdeav aVAAaßfJv' naea yae 't"o ''t'YJflt',
qJrJalv, lyivem ... oi5't"w~ l5i 'tal Nt'tla~ (F 22 R.Berndt).
N eon't"oAeflo~ l5i 0 IIaetavO~,Mywv naea 't"o 'l~tlvat' nenot­
fjaßat 't"ijv M~t'V "', Mwi 'ljJtAOVV. afletvov l5i 't"Wt 'Aeta't"cleXwt
nelßeaßat ...

b) Eustath. Horn. 11. Q 235: ... 's~eala' ij el~newßelav
e'tnefl'ljJt~ 'tal anoa't"oAfJ. I5to, cpaal, 'tal 'Aela't"aexo~ l5aavvet 't"ijv
M~tv, sv 't"fjt p,ia'YJt l5'YJAal5ij aVAAaßfjt, 'taTl1 naAatav avviJßetav . ..
Neon-roAeflo~ I5l, cpaalv, 0 IIaetavo~ 'ljJtAoi, uno -rov 's~tl-,
vat.

c) Schal. T Horn. 11. Q 235 p. 562,74: ... o[ l5i'ljJtAovat,
I5ta -ro (ano mv 'Utivat' -ro) övofla yeyevfjaßat.

2 <dno - .0) Mette

d) Etym. Gen. (AB) p. H6, 10 Mill. (Etym. Magn.
347,41 Gaisf.): ... 'l~eala' l5i &a -rov 'e' 'ljJtAOV ij l5'YJfloalaneea-
ß I ~, -, ß I' «:'l:")\ \ \ «: ~ ,eta, ano -rov -rov neea evov-ra nov er;tevat. 'YJ naea -ro t'YJflt
-ro nFpnw' l5'YJfloala yae nOflnij ij newßela.

'ö oE eefjt'te~ noeov avl5ee~

s~eatav SAßovrt'.

2 Oe - tptAoii] yue Magn. 2f. 01Jftocria noft:JtTJ ",al neo Magn. 4 01Jft.-G
fehlt in Magn.

e) Hesyeh. Lex. e 3766 Latte: 's~eal'YJ' ij 'ta-ru neeaßelav
e~ol5o~.

19
a) Eustath. Horn. Gd. e 219: '(Melantheus zu Eu­

maios) nfjt l5ij -rov& flOAOßeOV ayet~, ufllyaeTe avßw't"a .. .'] ...
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'AetaTOlpa-I'1]t; yovv 0 yeaflflan'>tot; Sv TWt IIsel ovoflaa{at; ?]At­
'>ttWV (p. II7 Nauck) elnwv on TWV aye{wv vwv i(l vea Ol flf:v
, 1 'ß ' '.1:" 1 'ß ' 1 - " , \ '1 - I:'>tOAO eta , Ot uS flOAO eta '>taAOvatV, snayst Wt; '>tat nnwva"
TOV i<5wv VlOV (l!) 'flOAOßeh1]V' nov Myst ev TWt (F l14b West)

''>teeat; e'>t flOAOßehov avot;'.
i(lXa <5' äv, lp1]a{v, eyy{!;ot TOVTWt '>tal 0 ev Tijt 'O<5vaaetat shs
'flOAOßeot;' etU 'floAaßeot;', 01', lp1]a{, N sonToAsflo t; avamva­
awv 'flOAOßeOV' slns TOV enl T~V 'ßoeav' eeXOflSVOV ...

b) Schol. Lykophr. Alex. 775 p. 246,2 Scheer:
'flOAOßeot;'] ... dno TOV 'flOAStV' '>tal naeay{vw{}at neot; 'ßoeav'
'>tal TeolpfW .•.

c) Etym. Gen. (AB) p. 218,4 Mill. (Etym. Magn.
G . f) , 1 ß " '1 ß" '" , \ \590, 5 als.: flOAO eot;' ... flOAO- 0e0t; nt; wv, ° sm T'YJV

'ßoeav flOAWV' '>tal '>ttVWv.

2 6 - ; "wwv] naeu TO po),eiv ini Tfrv ßoedv Magn.

d!) Schol. M4 Horn. Od. e 219: TOV 'floAovvra' neot; T~V
ß - \ , l' , , \ < \ >'ß "ewatV, ..• Tal' flOAW'>toVTa snt T1]V oeav .

d2) Schol. vulgo ebd.: TOV 'floUa'>toVTa' enl T~V 'ßoeav'.
e) Etym. Gud. 397,23 Sturz: 'flOAOßeot;" ... 0 'floUa-, ., \ , tß "'>twv snt T1]V oeav ..•
f) ApolIon. Soph. Lex. II3,25 Bekker: 'flOAOßeOV"

\ (1' , ., , \ Cß "Tal' flOAta'>tOVTa snt T1]V oeav •..
g) Hesych. Lex'flI569Latte: 'flOAOßeot;'· ... 'flOA{a'>twv'

." , (ß "em T1]V oeav . .•

20

AchilI. Elaay. 5 p. 36, 13 Maaß: 'oveavot;' <5i fJTvfloA.6Y1]­
Tat 1}TOt end 'öeOt;' naAatot; eanv, ij end alpateOBt<5~t;WV lv<5o{}ev
aVTov r;fliit; 'ovest' 0 ean IpVAaaaSt, ij end aVWTaTOt; ean - TO
<5i 'oeov' TO ävw <51]AOVV $evywv i<5wv, rot; N eonToAefl0t;
ev Tatt; $evy{att; Ipwvatt; -, ij dno TOV 'oeiia{}at', ij dno
TOV 'oeOVSt1J' - '>tt1JStTat yae -, ij dno TOV 'oi'5eOt;' slvat '>tal
laxaTOt; Tonat;.

I 1)TVP.] MYeTat M 2 inei 2] fehlt in M ; oveei E. Maaß] aeei 4 TO]
fehlt in V Ö1]),oiiv] UyeTat V

Von den im Vorstehenden aufgeführten Texten nennen
Neoptolemos aus Parion TI, F If. 5.7. 9a. IOa. 18 ab: F 1 be­
zeichnet diesen als den Verfasser einer Dionvsias, F 2 als den
einer Trichthonia, F 5 weist ihm eine Poetik zu, F 7 eine Schrift
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IIeei buyeaf-lf-la:r:wv, F 9a zitiert von ihm ein drittes Buch IIeei
yÄ,wO'O'wv 'Of-liJeov, F lOa ein drittes Buch der FÄ,wO'O'at, T I
nennt ihn 0 yÄ,wO'O'oyeacpOl;. Der Neoptolemos des F 6a (ö [ye
Neonh6Ä,ef-lo~) ist ohne Zweifel mit dem des F 5 identisch. Einen
Neoptolemos IIeei yÄ,wO'O'wv (vgl. F 9a. lOa) führt F I I ein, einen
Neoptolemos 0 yÄ,wO'O'oyeacpo~ (vgl. TI) neben Amerias auch
F 12a: sicher Neoptolemos aus Parion. Haben die soeben er­
wähnten F 9-12 Homerglossen zum Gegenstand, so behandelt
"Neoptolemos aus Parion" eine Homerglosse auch in F 18ab,
'Neoptolemos' Homerglossen in F 13. 15 a. 19a, ein homeri­
sches Hyperbaton in F 14, der 'Parianer' Homerglossen in F 16f.:
auch F 13-19 werden, wie F 9-12, auf ein Glossenwerk des
Neoptolemos aus Parion zurückgehen. Da nun aber F 9-19
Homerglossen oder zum mindesten solche Glossen behandeln,
die bereits bei Homer begegnen (der Gegenstand von F 14 ist
immerhin eine homerische 'rhetorische' Figur), da anderseits
F 9a die Homerglosse "vvaf-lvta (oder besser, nach Neoptolemos,
"tvaf-lvta) aus einem dritten Buche des Werkes IIeei yÄ,wO'O'wv
'Of-liJeov, F lOa die Homerglosse "tO'O'vßtoV ebenfalls aus einem
dritten Buche der FÄ,wO'O'at zitiert, wird es sich in allen Fällen um
ein und dieselbe Schrift handeln, deren voller Titel wohl (s. F 9a)
IIeei yÄ,wO'O'wv 'Of-liJeov lautete, während IIeei yÄ,wO'O'wv (F 11)
und FÄ,wO'O'at (F lOa) verkürzte Formen desselben Titels dar­
stellen; aus dem zu F 9a und F lOa Bemerkten könnte man fol­
gern, daß dies Glossenwerk alphabetisch geordnet war (die
Glossen von F 9f. beginnen beide mit "t-), sodaß die F 9-19
dann in der Reihenfolge F 15. 18. 17. 12. 8f. 13f. 11. 19. 16
aufgeführt gewesen wären (o.vf}eet"wv e~eO't'Yjv evÄ,'Yjea "ae6~

"tvaf-lvta "tO'O'vßtoV "oÄ,oO've7:6v Ä,aivov [?] ÄiO'X'Yjvf-loÄ,oße6v vneewt'Yjv).
Dem Titel IIeei yÄ,wO'O'wv 'Of-liJeov entsprechen die l]JeVytat
cpwvat eines Neoptolemos in F 20: der Verfasser wird wiederum
der Parianer sein, zumal da Parion in ehedem 'phrygischem'
Gebiet lag (vgl. U. v. Wilamowitz, Hellenistische Dichtung 1,49),
Aber auch das Werk IIeei o.O'7:eÜJf-lwv eines Neoptolemos in F 8
wird man dem Verfasser einer Poetik (F 5f.), die Behandlung des
Phineus-Mythos eines Neoptolemos in F 3 und die Wendung
Ä,tn07:eocpt'Yj eines N. in F 4 dem Verfasser einer Dionysias (F I)
und einer Trichthonia (F 2) zuschreiben.

Den"Terminus ante" für diesen Neoptolemos ergibt F 19a:
Aristophanes von Byzanz zitiert ihn hier ausdrücklich (F 12a
hat demgegenüber Apion, wohl im Anschluß an den ebenfalls
dort genannten Amerias, vermittelt, F 18 ab Herodian). Unver-



Neoptolemos von Parion

kennbar ist, daß Neoptolemos und Eratosthenes von Kyrene,
der Vorgänger des Aristophanes von Byzanz im Bibliothekariat
zu Alexandreia (FGrHist. 241 T 7 Jac.), hinsichtlich der Aufgabe
eines "vollkommenen Dichters" gegensätzliche Positionen be­
zogen haben; Eratosthenes (I A 20f. H.Berger (Strab. I, I, 10;
2, 3]) vertrat die These 'ön notrrcij~ nä.~ aroxaCeiat tpvxaywy{a~,
ov (MaaxaAta~', Neoptolemos (F 6a 39-41) 'n(!d~ o.(!erijv lJeiv
rwt reAe{Wt not'YJrfjt t-tera rfj~ tpvxaywy{a~ rov rov~ o.XOVOVia~

wcpeAeiv xai X(!'YJatt-t0Aoyeiv': man gewinnt den Eindruck, als ob
Neoptolemos gegen Eratosthenes polemisiere.

Ob Beziehungen zu Alexandreia bestehen, hängt mit dem
auch heute noch unlösbaren Problem zusammen, in welchem
Umfang einzelne Aussagen in der Ars poetica des Horaz auf
Neoptolemos von Parion zurückgeführt werden können, von
dem Porfyrio in F 5 behauptet, Horaz habe aus ihm praecepta
non quidem omnia, sed eminentissima übernommen. Während nun
Lucilius in 954f. (Marx) die für Rom charakteristischen Klage­
frauen mit den Worten einführt mercede quae eonduetae flent alieno
in funere praefieae ... , spricht Horaz in AP 43 I von männlichen
{}(!'YJVWtCJo{: ut qui eondueti piorant in funere . .. , und kommentiert
Porfyrio: Alexandriae sie obolis eondueuntur qui mortuos fleant . .. ;
hi ergo voeantur {}(!'YJVwtCJo{. Vielleicht liegt hier wirklich ein Rück­
griff auf Neoptolemos vor (vgl. O.Immisch, Horazens Epistel
über die Dichtkunst, Philol. Suppl. 24, 3, 1932, 24), und wäre
damit eine unmittelbare Beziehung zu Alexandreia gesichert.

I.Neoptolemos von Parion als Dichter

Euphorion von Chalkis schrieb einen L1u)vvao~ (F 14-19
p. 39-61 van Groningen; daneben einen L1u)vvao~ Kex'YJvw~,

F 20f.), Neoptolemos eine L1tovvata~. Hier führte dieser die Er­
findung der t-tfjAa sowie der übrigen o.x(!ob(!va (Fruchtbäume) auf
Dionysos zurück (F I). Diet-tfjAa vom Haupte (dem Kranze) des
Dionysos, die Aphrodite dem Hippomenes vor seinem Wettlauf
mit Atalante schenkte, erwähnen Philitas in dem Distichon F 14
Kuchenmüller und, im Anschluß an die Ko(!tv'Dt(a)xa des "Dich­
ters Diodoros" (FGrHist. 452 F I Jac.), Kallimachos in IIe(!i
Aoyabwv F 412 Pfeiff., auf sie spielt auch Theokrit in seinen
Wa(!t-taxevr(!tat 120 an. Die Einführung der "übrigen Frucht­
bäume" (außer den avxa) verbindet mit dem indischen Dionysos
auch der Mythograph Diodor. 3,63,3 (dazu Walter F.Otto,
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Dionysos 146). - Gegenstand der Tetx{}ov[a (F 2) waren offen­
sichtlich die drei 'Erdteile' Europa, Asien und Libyen. Erhalten
ist ein Vers, der den Okeanos im homerischen Sinne als den die
Erde umgürtenden Weltstrom einführt (wenn in F 2bauch
Evcpoe[wv als Verfasser dieses Verses genannt wird, so liegt die
Annahme nahe, daß hier eine Korruptel aus llaewvor; vorliegt).­
Wo der Phineus-Mythos (F 3) behandelt war, entzieht sich un­
serer Kenntnis. Auf Bitten der Iris lassen bei Apollonios von
Rhodos die Söhne des Boreas von der Verfolgung der Harpyien
ab, die die Speisen des blinden Phineus beschmutzen und rauben:
die Harpyien verschwinden in einer kretischen Grotte. Und
diese Version hat auch Neoptolemos vertreten (der Verfasser
der Navnauuua und Pherekydes hatten diese Grotte bereits un­
terhalb des AOcpOr; 'Aeytvovr; lokalisiert). - Die Wortbildung
At:JZOTeOcp['Yj (F 4; Meineke hat die ionische Form mit Recht her­
gestellt) stammt aus 'epischem' Zusammenhang.

2.Neoptolemos von Parion als Literaturkritiker

In diesen Bereich gehören sicher auch die Schriften lleei
buyea/-l/-laTOJV in F 7 und lleei acn:ei"eJ/-lwv, "Über die Arten des
Witzes" (zum Ausdruck vgl. Demetrios lleei ee/-l'Yjvetar; 128), in
F 8. In der ersten Schrift zitiert Neoptolemos die Grabaufschrift
für den 'Sophisten' Thrasymachos von Chalkedon, deren erste
Zeile den Namen des Verstorbenen durch die vollen Bezeich­
nungen für die einzelnen Buchstaben des Alphabets wiedergibt.
Die in F 8 angeführten beiden Hexameter begegnen sonst nicht
wieder, stammen aber offensichtlich nicht von Neoptolemos
selber, der sie in einer Prosaschrift zitiert haben dürfte (s. Mei­
neke, Analecta Alexandrina 35 7f.).

Weit wesentlicher aber ist eine Schrift, die vermutlich (nach
F 5 zu urteilen) den Titeliieei nOt'Yjuuijr; .eXV'YJr; führte, zumal
nach der nunmehr bereits sechzig Jahre zurückliegenden Ent­
deckung von Christian Jensen, der den Namen des Neoptolemos
im fünften Buche lleei nOt'Yj/-laTWV des Philodem erkannte (F 6a 2).
Eine sorgfältige Abwägung der hier vorliegenden Polemik des
Epikureers führt mit großer Sicherheit auf Folgendes (dazu in
jüngerer Zeit Charles Oscar Brink, Horace on poetry I, Cam­
bridge 1963, passim, insbes. 43-150):

Die aristotelische Poetik (6 p. 1450a I2f. [12 p. 1452b 14])
hatte als die vier "wesentlichen Inhaerentia", e'ib'Yj, des dichteri-
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schen Schaffens herausgestellt den #iJ{}o~, das "'{}o~, die c5t6:vola,
die U~t~. Neoptolemos erklärte nun die avv{}eat~ Tij~ U~sw~ (im
Sinne der aristotelischen U~t~) und die tJlaVofJfla-ra (die c5tavotat
des Aristoteles) für gleichwertig. Innerhalb der lWt'YJTt"ij dX'V'YJ
(für die er auch den Ausdruck leyaa{a verwendet zu haben
scheint) unterschied er drei s'/,tJ'YJ (nun freilich in anderem Sinne
als Aristoteles): das nO{'YJfla, dem er die erste Stelle (offensichtlich
bei der dann später folgenden näheren Behandlung) zuwies, die
nO{'YJat~ und den nOt'YJT*, '6 TijV dxv'YJv (artem) "ai TijV tJvvaflt'V
(ingenium) EXWV TijV not'YJTt"fJv' (dieselbe Dreiteilung der not'YJTt"fJ,
indessen ohne die Verwendung des Terminus sl()o~ und mit an­
deren Definitionen, begegnet auch Schol. AE Dion. Thr. 449,
21-26 Hilgard ,...., Schol. C ebd. 179,26-180,7 [dazu A.Rostagni,
Aristotele e Aristotelismo nella storia delI' estetica antica, Stud.
It. Filol. Class. NF 2, 1921, II5f.]). Dem nO{'YJfla teilte Neopto­
lemos (offenbar wiederum im Hinblick auf die später folgende
Einzelbehandlung) allein die avv{}sat~ Tij~ U~sw~ zu (aber nicht
die tJtavolat, die<... ), die nea~8t~ [Teilbereich des aristotelischen
fliJ{}o~], die neoawnonodat [im Sinne der aristotelischen ij{}'YJ ?]),
der nO{'YJat~ anderseits (der er u. a. das Prädikat ßD.TtaTOV zuer­
kannte) allein die vno{}sat~, den 'Stoff' (im Sinne des aristote­
lischen fliJ{}o~; zum Ausdruck vno{}sat~ vgl. Philodem, IIsel
nOt'YJflaTwv HV2 VII 87, 26-28 + IV 195, 1-24 p. VI Anm. Jen­
sen; offensichtlich war auch hier wieder an die spätere Einzel­
behandlung der nO{'YJat~ gedacht): im Rahmen der näheren Be­
handlung des nO{'YJfla einerseits, der nO{'YJat~ anderseits sollten
offensichtlich die aenal "ai aflaeT{at der avv{}sat~ bzw. der vno­
{}eat~ erschöpfend erörtert werden, da Neoptolemos eine er­
neute Diskussion über diese (aeSTa{ und) aflaeT{at im Rahmen
des Abschnitts über den nOt'YJTfJ~ ausdrücklich ablehnte.

Weiterhin stellte Neoptolemos die Forderung auf, der
"vollkommene Dichter" müsse, wenn er auf das Prädikat der
CteSTfJ Anspruch mache, neben der Psychagogie (im Sinne des
Eratosthenes) über die Fähigkeit verfügen, die Zuhörer ethisch
zu fördern und ihnen 'nützliche' Anregungen zu geben, wie ja
auch Homer, der "größte Dichter", zumeist gleichzeitig 'er­
freue' und 'nütze'.

Mit Ausnahme der letzten These, die der Einzelbehandlung
des nOt'YJTfJ~ entnommen sein dürfte, handelt es sich allem An­
schein nach um die einleitenden, generellen Sätze einer um­
fangreicheren, weitere Einzelvorschriften (praecepta) vortragen­
den Poetik, Sätze, die insbesondere für die sich anschließende

2 Rhein. Mus. f. PhiloI. N. F. CXXIII I
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Hauptdarstellung die Disposition festlegten: nolrJ/J,a (avvfhau;
Tij~ U;ew~), no{rJUt~ ({)'J(,ofh(]t~), not'YJT!j~.

Nun läßt sich, trotz des 'satirischen' Charakters dieser Dich­
tung, für die Ars poetica des Horaz jedenfalls das Folgende fest­
stellen:

Vorgeschaltet sind zwei kleinere Abschnitte, von denen der
erste (1-23: Porfyrio spricht von einem praeceptum neel Tij~

a:xoAovf}[a~, einer Forderung nach innerer Konsistenz einer Dich­
tung; zum Ausdruck vgI. Philodem, fleel <pa[a]p.~rq>y xal
a'YJltcu1Jaewv 37,10 p. 108 PhiI. How./Est. Allen de Lacy3» die
aristotelische Forderung des ev xal ÖAOV (7 p. 145 laI; vgI. 8 p.
145 Ja 32; 23 p. 1459a 19) vorträgt (23: simplex et unum, MAOVV
xal lv), während der zweite (24-40) auf die Forderung einer
echten Mitte abstellt (z. B. hinsichtlich des Verhältnisses von
avvToltla und aa<pljvew). Dann folgt in 4of. 45-II8 (in 40-44 ist
kurz die i(l;t~ eingeschaltet) die Behandlung der avvfhat~ T*
U;ew~ (41facundia, 45 verbis, 47 dixeris, verbum, 52 verba, 61 ver­
borum, 71 vocabula, 72 loquendi, lo4loqueris, 112 dicentis, II4 loqua­
tur; dazu gehört auch die Erörterung der gattungsgebundenen
Metra in 73-98). Abgeschlossen wird das Ganze durch die Be­
handlung des not'YJT* in 291-476 (291 poetarum, 296 poetas,
299 poetac, 307 poetam, 333 poetac, 372 poetis, 400 vatibus, 420 poeta,
455 poetam, 466 poetis). Wieweit sich der verbleibende mittlere
Hauptabschnitt II9-291 der Vorstellung des Neoptolemos von
der nol'YJat~ (vnofh(]t~) zuordnen läßt, bleibt eine offene Frage.
Zum mindesten aber würden der erste und der dritte Haupt­
abschnitt der mit einiger Wahrscheinlichkeit zu ermittelnden
Disposition des Neoptolemos entsprechen.

Aus dem ersten Hauptabschnitt dürfte es angemessen sein,
das praeceptum 99f. herauszuheben: non satis est pulchra esse poe­
mata,. dulcia sunto I et quocumque volent animum auditoris agunto,
ovx &.:n:oxe'YJ XaAa elvat Ta not!jltaTa, aAAa xal ijc5la c5ei elvat wau
önot!Iv 8{HA'YJt T'Y]VToV axovoVTo~ '!jJvxi}v ayetv, wozu KießI.-Heinze
aufDionysios v. Halikarnassos, IIeel avv{Haew~ovow1.TWV52 p. 36,
8; 53 p. 37, 12 Usener verweisen: c50xei c5l It0t &Vo TavT' elvat yevtxw­
TaTa, J)'V l<plea{}at c5ei TOV~ avvTt{}lvm~ Ithea u xal AOYOV~, fj Te
ijc5ovi} xal TO xaMv' alt<p0uea yae lntJ;'YJui mvm ij aX01] .... TaTTW

c5i vno fJ,iv Ti}V ijc5ovi}v

a) Hier wird freilich auf die Konsistenz zwischen den d6(!a-ra und den
rpaw6p,8Jla Bezug genommen: ... TTpI Toi, rpawop,evo[I,] -rwv dO(!cI-rwv WeoÄov­
{}lav.
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T~V Te weav
'tat T~V xaeLV
'tat T~V B'l)(:1T0f-liav
'tat T~V y A-V'tVT1]Ta ...

'tat navTa Tel TOtaiJTa,
vno tJe Ta 'taA-ov

T~V Te f-leyaA-Oneinelav
'tat Ta ß aeor;
'tat T~V aef-lvoA-oyiav
'tat Ta d~iwf-la ••.

'tat Tel TOVTOlr; 8f-l0ta. Da nun Neoptolemos, wie ausgeführt,
vom vollkommenen Dichter neben der Fähigkeit des wrpeA-eiv
'tat Xe1]atf-l0A-oyeiv zugleich auch die der 'ljJvxaywyia gefordert
hatte, dürfte die Vermutung nicht unbegründet sein, daß auf
ihn auch das horazische praeceptum in 99f. zurückgeht: es han­
delt sich hier um die sprachlichen Mittel, die die entsprechende
Affektion des Hörers herbeiführen, die in gleicher Weise am
1}tJv wie am 'taMv Anteil haben müssen.

Wesentlich einfacher liegen die Dinge, wie man immer ge­
sehen hat, für mehrere praecepta des dritten Hauptteils. Von
der Perikope AP 333-344 (oben unter F 6b wiedergegeben)
würden die wesentlichen Sätze in griechischer Rückübersetzung
lauten: i) wrpeA-elv iOÜovaLV i) TteneLV Ol nOl1]Tai, i) 'tat 1}tJia 'tat
xe~atf-la ÄiyetV TWl ßiWl. OTl {liv av aVf-lßoVA-ev1]lr;, avvT0f-l0V saTw,
waTe Taxiwr; TOVr; Myovr; 'taTaA-aßelv Te TOVr; d"ovovTar; "at f-lV1]­
f-l0veveLV, nanor; anovTOr; TOV neelaaov. Tel tJe 1}tJovijr; eve"a nenA-aa­
f-liva iyyvr; saTw TWV dA-1]{}wv, f-l1]tJe 8Tl av ßOVA-1]Tal 0 nOl1]T~r; nlaTov
elval d~lOVTW. niiaav tJ' anixet T~V deeT~v 0 Ta xe~alf-l0Vf-lei~ar; UVl
1}tJei TWl 'tat TteneLV TOV d'tovovTa "at vov{}eTeiv. Ähnlich dürfte
sich auch Neoptolemos von Parion geäußert haben. - Die Peri­
kope 408-4II (oben F 6b) ergäbe in etwa folgende griechische
Fassung: Ei rpVael yiyveTal dya{}ov Tl noi1]f-la i) TtXV1]l, '1]TelTal. iyw
tJ' ov" oltJa OVTe Ti A-vatTeA-ei ävev {}etar; tJvvaf-lewr; f-leÄiT1] OVTe Ti
nOTe 'ljJlA-~ Tlr; tJVvaf-llr;· int ToaovTov yae TOV eTteov Ta eTeeOV &iTal
ß01]{}OVVTOr; waTe TOVTWV dA-A-1]A-ovXiav TlVa i'tnoei'ea{}al. Da Neop­
tolemos den nOl1]T~r; als 0 T~V Ttxv1]V "at T~V tJvvaf-lLV sxwv T~V
nOl1]Tl"~V definierte, kann es nicht zweifelhaft sein, daß Horaz
auch für diese Perikope auf ihn zurückgriff.

Man würde gern wissen, wieweit Horaz dem Neoptolemos
auch bei der Ausgestaltung bestimmter historisch orientierter
Abschnitte verpflichtet ist: so 73-85 (geschichtliche, gattungs­
gebundene Entwicklung der griechischen Metra; in 86-98 folgt
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immerhin das pracccptum, namentlich in Tragödie und Komödie
die jeweils angemessene, der Gattung entsprechende Versgestal­
tung einzuhalten), 220-250 (Einführung das Satyrspiels nach Er­
findung der Tragödie), 275-284 (geschichtliche Abfolge der dra­
matischen Genera der Griechen) und 391-407 (geschichtlicher
Ablauf der für das Gemeinwohl wirkenden griechischen Dich­
tungsgattungen). Der erste Abschnitt führt (in 3 + 3 + 1 + 3
+ 3 Versen) ein den epischen Vers des Hexameters (Homer;
73-75), das für das lnt'X1]bewv und das Weihepigramm ver­
wandte elegische Distichon (eveer1]r; unbekannt; 76-78), den
Iambos der skoptischen Dichtung des Archilochos (79) sowie
(80-82) den der Komödie (80 socci) und der Tragödie (80 co­
thurni), endlich die lyrischen Maße für ly'Xwf-twv, buv{'Xwv, lewn­
'Xov, aVf-t'lwn'Xov (83-85). Der zweite Abschnitt berührt kurz (220)
die Erfindung der Tragödie (difAOV ein reayor;, wie für uns erst­
malig im Marmor Parium von 264/63 a., FGrHist. 239 A 43 =
Thespis 1 T 2 Snell) und befaßt sich mit auffälliger Ausführlich­
keit mit dem Satyrspiel (danach erfunden, 221 mox ...). Der
dritte Abschnitt läßt auf die 'Erfinder' der Tragödie Thespis
(275-277; 1 T 14 Snell) und Aischylos (278-280) die "Alte Ko­
mödie" folgen (281-284; Verbot des ovof-taarl 'Xwf-twt&iv [dazu
Paul Geißler, Chronologie der Altattischen Komödie, Berlin
1925, 17]). Im vierten Abschnitt (391-4°7) endlich wird in histo­
rischer Abfolge das Wirken des Orpheus und des Amphion,
Homers, des Tyrtaios und weiterer Dichter (Orakel, Lehrge­
dicht, melische Dichtung) gewürdigt. In keinem dieser Fälle
haben wir indessen einen Anhaltspunkt dafür, daß Horaz den
Neoptolemos zu Rate gezogen hat (obgleich gut hellenistisches
Gedankengut zugrunde liegt).

Zu I29f.: rcctius lliacum carmen dcducis in actus I quam si pro­
fcrrcs ignota indictaqucprimus. Hier empfindet man es als besonders
bedauerlich, daß sich nicht ermitteln läßt, auf wen Philodern in
seiner mit Horaz weitgehend übereinstimmenden Kritik an dem
unbekannten Verfasser einer Poetik zurückgreift, die Christian
Jensen in seiner Schrift über das fünfte Buch von dessen Traktat
lIee1 'lwt'Y)f-tarwv erstmalig vollständig vorgelegt hat (p. VI Anm.
[auf diesen Text wurde bereits oben S. 17 Bezug genommen]):
(HV2 VII 87, 14) .. .]v elva[t] 1 'lw'Y)r1]v, of-tOtu f-tovo[v] I an ßOVAerat
naead{}'Y)''Xev, oV'X Cmobibuxev oln rowvror;, lv rair; lntar1]lf-tatr;
&aepoear; nOAAijr; vlnuexova'Y)r;. aU' Of-tw[~] 'Xu1{}&nee lnl rwv 'Xara
rar; I xeteOvey{ar; ovx nyovf-te '{}a xetew{ t} nae' oaov vepi{f-t} 'f-tevor;
iJA'Y)V hieov re'xv{e}trov 'XaAWr; iJeyaaalro, oiJrwr; ovbi:: nO'Y)rJ]v,
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elav cbrorrrov vno'l?eat[l'] Äalßwv neoaUfj(l) TOV [i]<5wv vo[vv], I

(IV 195, I) xdew vO/1,{1;of-lev, "al I OV" ent UJ)V f-l{e}l"eWV I f-lOVOV
OVTW~ l!X0f-lev, I ciÄÄ' ov<5' 11'1' Ta "aT' {e} "1Äwv I [i}] efJßa~ "oww~

(nmOlTJf-leVa (erg. Mette» nae' id'eov Äaßwv wanee <5taÄv 1aTJl
(in actus deduxerit) "al nw~ mlÄl avv'nl~a~ l<5lav "aTaa"ev~v I

neelUfj(l). Ta yovv neel TOV I eVeaTTJV "al Ta neel TOV I IIaew ,,[al
MeviÄa]ov"al I Ta neel T~V 'HU"Teav I "al nÄdov' äÄÄa Eoep[o]­
"U1a "al Eveml<5TJV "al noÄIÄov~äÄÄov~ yeyeU(pOTa~ I [oe]WVTe~ OV
vOf-l{t,of-lev I "aTa y' aVTO t"OVTO TOV~ I fllv elval ßeÄT{e}lov~, TOV~ I

<58 xdeov~, &ÄÄa noÄÄ6.I"l TOV~ dÄTJepoTa~ &f-lellvov~ TWV neO"eXeTJf-leL
vwv, llv TO nOTJu"ov I &ya'l?ov f-lo.ÄÄov dae[veyl,,]wVTal.1) Die Über­
einstimmung zwischen den beiden Positionen ist so frappant,
daß man nicht an eine Unabhängigkeit voneinander zu glauben
vermag; vielleicht liegt doch in beiden Fällen Neoptolemos zu­
grunde (zu diesem Schluß gelangt in neuerer Zeit auch wieder
C.O.Brink a. o. z,44If.).

Zu weiteren Einzelheiten sei auf die sorgfaltigen Überle­
gungen des eben genannten Gelehrten in seinen mehrfach ange­
führten zwei Büchern zur Poetik des Horaz (1963; 1971) ver­
wiesen.

3.Neoptolemos von Parion als Glossograph

Um die Bedeutung seltener homerischer Wörter zu ermit­
teln, bedient sich Neoptolemos ~n der Regel einer etymologisie­
renden Methode. So zieht er civ'l?eel"o~ (F 15) unter Annahme
einer Nasalinfigierung (~o auch Hj. Frisk, Griech. Etymo!. Wör­
terbuch I, z8)zuciiHje ('Ahrenhalm'; Widerspruch der 'aristarchi­
sehen' Schule), dJÄTJea (F 17) unter Annahme einer r-Erweite­
rung des primären Verbums (wie Frisk a. O. 1,588.458) zu
dUw 'winden' (also die "um die Hand gewundenen Zügel"),
"laavßwv (F 10) zu "laao~ ("Becher aus dem Holz des Efeus"),
zerlegt e~ealTJ (F 18) in e~- und df-ll ('Ausgang', im Sinne einer
Gesandtschaft; Widerspruch Aristarchs), "lVaf-lVla (F 9; Neopto­
lemos schreibt so statt "vvaf-l-) in "lvew (unter Vernachlässigung
der Prosodie) und f-lvw ("wer die Schließmuskeln der Augen in
schnelle Bewegung setzt"; hier Verweis auf "lvoep'l?aÄf-l0~ [sonst

I) Wiederabdruck bei Francesco Sbordone, Philodem. II. not'YJp.d:rwv
Trakt. 3 fr. e co!. I, 14 - 2, 24 p. 2°5. 207 (Ricerche sui papiri ercolanesi 2,
Neapel 1976).
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'tvyaqyl)-: vg1. Hesych. 't 4619 L. '" l:vvay. Anecd. Bekk. 48, 31
= Phot. I, 359, 10 Nab. 'tVlJoqyl)aApfJ:,ecat= F com. adesp. 1058
Kock; Ai1. Dionys. 15 17 Erbse = F com. adesp. 975] und das
bedeutungsgleiche, von MfJY abgeleitete Atea~ [dazu Kallim. F 74
Pfeiffer mit Testim.]), 'tOAOC1Ve1'a~ (F 13), wie es scheint, unter
Annahme eines Suffixes -1'0- in 'tOtAO- und C1VeW (ein 'Hohl­
wirbel' von Staub [?]: "wenn der Staub sich mächtig erhebt und
in die Luft gelangt" [so wörtlich, in ionischem Sprachstil] ; An­
nahme eines Hintergliedes C1VeW und eines Suffixes -1'0- auch bei
Frisk a. O. 2, 904), pOAOßea~ (F 19) in pOAeiY und ßoea ("wer zum
Futter eilt"; Hinterglied ßoea auch heute gelegentlich erwogen:
Frisk a. O. 2,251).

Aus dem Zusammenhang heraus wird 'taea~ in Il. I 378
(F 12) zu Kae (also wieder Vernachlässigung der Prosodie) ge­
zogen ("ich [Achill.] weise ihm [Agam.] den Rang eines - als
Söldner sich verdingenden - Karers zu"; Kritik durch Apion),
UC1X'YJ (F II) als aVA1] mit Feuerstelle gedeutet, vneeWt'YJ (F 16)
als 'Zahnfleisch'.

Neoptolemos glaubt weiterhin ein phrygisches Wort oru (?)
im Sinne von 'oben' zu kennen und zieht dieses zur Erklärung
von OVeaya~ heran (F 20).

In 11. M 177/78 endlich erkennt er richtig das Hyperbaton
'1'eixo~ ... Aai'voy' (F 14).
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